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Bauanleitung. Art.Nr. 16565.
2 cm Flugabwehrkanone Flak 38
mit Sonderanhänger SdAnh 51.
Deutsches Reich 1939-45.

Spritzlinge / Sprues / Grappes

Zusammenbau / Assembling / Assemblage
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B26ACHTUNG:
Teil A13 sehr
vorsichtig
abtrennen.
Bruchgefahr!

ATTENTION:
Remove part A13
very carefully
from the sprue.
Risk of breakage!

ATTENTION:
Séparez pièce A13
avec précaution.
Risque de rupture!
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ACHTUNG:
Teil A12 sehr
vorsichtig
abtrennen.
Bruchgefahr!

ATTENTION:
Remove part A12
very carefully
from sprue.
Risk of breakage!

ATTENTION:
Séparez pièce A12
avec précaution,
Risque de rupture!A12

A

Ganz vorsichtig
einklipsen.
Bruchgefahr!

Fit in very carefully.
Risk of breakage!

Assemblez avec
précaution.
Risque de rupture!

A23

B

Unterseite von A12
vor Verklebung mit A23
entgraten

Deburr underside of A12
before gluing with A23

Ebarbez A12 au dessous
avant coller avec A23

A12

Bitte beachten:
Kleine Bohrung

Please note:
Small hole

Attention:
Trou petit
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2 cm Flugabwehrkanone 
Flak 38 mit  
Sonderanhänger SdAnh 51.  
Deutsches Reich 1939-45. 
Bausatz aus Kunststoff.           
Maßstab1:87. 

2 cm antiaircraft gun Flak 38 
with trailer SdAnh 51. 

The German Reich 1939-45. 
Kit made of plastic. 1/87 scale. 

2 cm canon antiaérien  
Flak 38 avec  
remorque special SdAnh 51.  
Reich Allemand 1939-45. 
Boîte d’assemblage en plastique. 
Echelle 1/87. 

Bauanleitung 
Instruction 

Art.Nr. 16565 

Art.Nr.  
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Vor dem Weiterbau entscheiden:
Flak in Gefechtsstellung oder Transportstellung
Decide before continuing assembly:
Flak in action or in marching position
Décidez avant continuer l’assemblage:
Flak en action ou en position de marche

Gefechtsstellung
In action
En action

A20

Transportstellung
Marching postion
Position de marche

A14
A18

A21

I

I

A20

A14

A21

wahlweise
optional
facultatif

Vor dem Weiterbau entscheiden:
Flak für Erdkampf- oder für Flugabwehreinsatz
Decide before continuing assembly:
Flak in ground defense or anti-aircraft service
Décidez avant continuer l’assemblage:
Flak en défense au sol ou en défense antiaérienne

Erdkampfeinsatz
Ground defence
Défense au sol

Magazine B27 und B28
nur in Gefechtsstellung

Magazines B27 and B28  only
in action

Magasins B27 et B28 seulement en action

B27

Erdkampfeinsatz
Ground defence
Défense au sol

Ohne Magazine!
No magazines!
Non magasins!
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Bitte beachten! Die einzelnen Kunststoffteile mit scharfem Bastelmesser
sauber und vorsichtig – vor allem die feinen Teile – von den Spritzlingen
abtrennen und sorgfältig entgraten. Vorsicht beim Umgang mit scharfem
Bastelmesser. Verletzungsgefahr! Vor jeder Verklebung die Teile genau
anpassen. Als Klebstoff empfehlen wir handelsüblichen Polystyrolkleber
flüssig. Unbedingt die Verarbeitungshinweise der Klebstoffhersteller
beachten. Zur Bemalung empfehlen wir handelsübliche matte, gut
deckende Farben, die auf Polystyrol haften und Pinsel mit feiner Spitze.
Tragen Sie die gut aufgerührten Farben nicht zu dick auf und beachten
Sie die Hinweise der Farbhersteller.
Please note! Remove the single plastic parts cleanly and carefully
– particularly the susceptible parts – from sprue with a sharp hobby
knife, deburr them carefully. Handle very carefully the sharp knife.
Risk of  hurts!  Fit parts  exactly before  each  step  of gluing. Use
commercial liquid polystyrene  glue. Please, give due regard to the
directions for use of glues. For painting we recommend to use mat, well
covering paints adhering to polystyrene, as well as fine pointed brushes.
Be sure not to coat the well stirred paint too thick. Please, observe the
manufacturers’ pertaining instructions.
Remarque  importante! Il faut séparer les pièces en plastique de la
grappe à l‘aide d‘un couteau de bricoleur très bien aiguisé – ébarber
ensuite. Attention à l‘usage du couteau de bricolage aigu. Risque de
blessures! Ajustez les pièces très précisément avant chaque collage.
Utilisez de la colle liquide pour polystyrol d‘usage courant. Observez
absolument les instructions du fabricant de la colle. Pour la peinture il
est recommandé d’utiliser des peintures pour polystyrol mates et bien
couvrantes ainsi que des pinceaux à pointes fines. N’utilisez pas de
peinture trop épaisse et observez les instructions du fabricant de la
peinture.

= kleben
   glue / coller

= nicht kleben
   do not glue / ne pas coller
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C8+D11
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C1

Transportstellung
Marching position
Position de marche

Gefechtsstellung
In action
En action

wahlweise
optional
facultatif
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Zughaken für Kfz
hook for truck
pour camion

Transportstellung
Marching position
Position de marche

K

Weitere Preisermodelle im Maßstab 1:87:

16566 60 cm Flakscheinwerfer mit
           Sonderanhänger SdAnh 51. Bausatz

16552 Mannschaftskraftwagen Kfz 70. Krupp.
           Bausatz

16584 Scheinwerferkraftwagen Kfz 83. Krupp.
           Mit Generator und 60 cm Flakscheinwerfer mit
           Sonderanhänger SdAnh 51. Bausatz
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Figuren nicht enthalten 
Figures not included 
Figurines non inclus

Gestaltungsvorschlag 
Suggestion for arrangement 
Exemple de présentation

           Sonderanhänger SdAnh 51. Bausatz
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